	1. Yıl

	Kodu
	Ders Adı
	AKTS
	D+U+L
	Z/S
	Dili

	Güz Dönemi

	511901014
	Çağdaş Eleştiri Kuramları
	6
	3-0-3
	Seçmeli
	Türkçe

	511901017
	Çeviribilim-Karşılaştırmalı Edebiyat Bilimi İlişkisi
	6
	3-0-3
	Seçmeli
	Türkçe

	511901018
	İmgebilim
	6
	3-0-3
	Seçmeli
	Türkçe

	511901021
	Karşılaştırmalı Edebiyat Biliminin Temelleri
	6
	3-0-3
	Seçmeli
	Türkçe

	511901023
	Gösterge Bilimine Giriş
	6
	3-0-3
	Seçmeli
	Türkçe

	511901024
	Tiyatro ve Felsefe İlişkileri
	6
	3-0-3
	Seçmeli
	Türkçe

	511902028
	Karşılaştırmalı Türk ve Fars Edebiyatı I
	6
	3-0-3
	Seçmeli
	Türkçe

	511902029
	Sosyal Bilimlerde Araştırma Yöntemleri ve Yayın Etiği
	6
	3-0-3
	Zorunlu
	Türkçe

	511902701
	Yüksek Lisans Tezi
	25
	0-1-0
	Zorunlu
	Türkçe

	511901900
	Uzmanlık Alan Dersi
	5
	3-0-0
	Zorunlu
	Türkçe

	Güz Dönemi Toplamı :
	30
	
	
	

	Bahar Dönemi

	511902019
	Seminer Yüksek Lisans Karşılaştırmalı Edebiyat
	6
	0-3-0
	Zorunlu
	Türkçe

	511902020
	Karşılaştırmalı Edebiyat ve Mit İlişkisi
	6
	3-0-3
	Zorunlu
	Türkçe

	511902026
	Gösterge Bilim Uygulamaları
	6
	3-0-3
	Seçmeli
	Türkçe

	511902015
	Kültür ve Kültürler
	6
	3-0-3
	Seçmeli
	Türkçe

	511902016
	Edebiyat ve Medya İlişkileri
	6
	3-0-3
	Seçmeli
	Türkçe

	511902018
	Karş.Edeb. ve Disiplinlerarası Çalışmalar
	6
	3-0-3
	Seçmeli
	Türkçe

	511902031
	Karşılaştırmalı Türk ve Fars Edebiyatı II
	6
	3-0-3
	Seçmeli
	Türkçe

	511902701
	Yüksek Lisans Tezi
	25
	0-1-0
	Zorunlu
	Türkçe

	511901900
	Uzmanlık Alan Dersi
	5
	3-0-0
	Zorunlu
	Türkçe

	Bahar Dönemi Toplamı :
	30
	
	
	

	YIL TOPLAMI :
	60
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T.C.

ESKİŞEHİR OSMANGAZİ ÜNİVERSİTESİ

SOSYAL BİLİMLER ENSTİTÜSÜ

DERS BİLGİ FORMU

	DÖNEM
	 GÜZ


	DERSİN KODU
	511901014
	DERSİN ADI
	ÇAĞDAŞ ELEŞTİRİ KURAMLARI


	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	1 
	3
	0
	0
	3
	6
	ZORUNLU (   )  SEÇMELİ (X )
	Türkçe 

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	
	
	 
	x

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	 1
	40 

	
	II. Ara Sınav
	 
	 

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	 1
	60 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 Herhangi bir önkoşul yoktur

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	 Edebiyat kuramları ve bunlarla ilgili eleştiri yöntemlerinin anlatılması ve eleştirmenlik için kuramsal alt yapının oluşturulması

	DERSİN AMAÇLARI
	 Dersin temel amacı edebiyat kuram ve yöntemlerinin öğrencilere tanıtılmasıdır. Bu derste önce edebiyat kavramı bütün yönleriyle açıklandıktan sonra edebiyatın sanat ve bilim yönü üzerinde durulacaktır. Bunun akabinde sırasıyla; dış dünyaya ve topluma dönük eleştiri kuramları, sanatçıya dönük eleştiri kuramları, okur merkezli eleştiri kuramları ile esere dönük eleştiri kuramları işlenecektir

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	 Eleştirmen yetiştirmeyi temel amaç edinmiş bu bölümün öğrencileri için en temel derstir. Eleştirmenlik için gerekli temel bilgileri ve yöntemleri öğreterek uygulamaya alt yapıyı oluşturmak.

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	 Dersin öğrenciye kazandıracağı beceriler:

1. Edebiyat kavramını bütün yönleriyle kavrama.

2. Edebiyatın sanat yönünü kavrama.

3. Edebiyatın bilim yönünü kavrama.

4. Edebiyat biliminin temel dallarını kavrama: Edebiyat teorisi, edebiyat tarihi, edebiyat eleştirisi, edebiyat sosyolojisi, karşılaştırmalı edebiyat, edebiyat eğitimi.

5. Dış dünyaya ve topluma dönük eleştiri kuramlarını tanıma. 

6. Tarihsel eleştiriyi tanıma. 

7. Sosyolojik ve Marksist eleştiriyi tanıma.

8. Sanatçıya dönük eleştiri kuramlarını tanıma.

9. Psikanalist  ve biyografik eleştiriyi tanıma.

10. Okur merkezli eleştirileri tanıma.

11. Duygusal etki kuramı ve alımlama estetiğini tanıma.

12. Feminist ve izlenimci eleştiriyi tanıma.

13. Esere dönük eleştiriyi tanıma.

14. Yeni eleştiriyi tanıma.

15. Yapısal eleştiriyi tanıma.

16. Formalist ve arketipçi eleştiriyi tanıma.


	TEMEL DERS KİTABI
	Mehmet Rifat, Yaklaşımlarıyla Eleştiri Kuramcıları, Sel Yayıncılık, Mart 2008, İstanbul.

Mehmet Rıfat, XX. Yüzyılda Dilbilim ve Göstergebilim Kuramları, YKY Yaınları, 4. Baskı, 2008, İstanbul.

Kubilay Aktulum, Metinlerarası İlişkiler, Öteki Yayınları, Şubat 1999, Ankara.

 Kubilay Aktulum, Metinlerarasılık/Göstergelerarasılık, Kanguru Yayınları, Şubat 2011, Ankara.



	YARDIMCI KAYNAKLAR
	Aytaç, G. (1999). Genel Edebiyat Bilimi, İstanbul: Papirüs.

Ayyıldız M., & Birgören H. (2005). Edebiyat Bilgi ve Teorileri, Ankara: Akçağ.

Bilgegil, M. K. (1989). Edebiyat Bilgi ve Teorileri, İstanbul: Enderun

Macit, M., & Soldan U. (2004). Edebiyat Bilgi ve Teorileri El Kitabı, Ankara: Grafiker.

Pospelov, G.N. (1995). Edebiyat Bilimi, İstanbul: Evrensel.

R. Wellek., & A. Warren. (1983). Edebiyat Biliminin Temelleri, Ankara: Kültür ve Turizm Bakanlığı.

Ünlü, M. (1997). Türkçe’de Yazınsal Eleştiri, İstanbul: İnkılâp.

Yücel, T. ( ? ). Yapısalcılık, İstanbul: ada Yayınları.

Erkman Akerson, F. (2005). Göstergebilime Giriş, İstanbul: Multilingual.

Rifat, M. (2009). Göstergebilimin ABC’si., İstanbul: Say Yayınları.

 Guiraud, P. (1994). Göstergebilim, Çev. Prof. Dr. Mehmet Yalçın, Ankara: İmge Kitabevi.

Carloni, J.C., Filloux, J.C. (2000). Eleştiri Kuramları, Çev. Tahsin Yücel, İstanbul: Multilingual.

Humm, M. (2002). Feminis Edebiyat Eleştirisi, İstanbul: Say Yayınları.

Rifat, M. (1996). Eleştiri ve Eleştiri Kuramı üzerine Söylemler, İstanbul: Düzlem Yayınları.

 Günay, D. (2007). Metin Bilgisi, İstanbul: Multilingual.

Aktulum, K. (2004). Parçalılık/Metinlerarasılık, Ankara:Öteki Yayınları.

Aktulum, K.  (2002). Kopuk Yazı Kopuk Yapıt, Ankara:Öteki Yayınları.

Barthes, R. (1998). Anlatıların Yapısal çözümlemesine Giriş, İstanbul: Gerçek Yayınevi.

Bayrav, S. (1999). Dilbilimsel Edebiyat Eleştirisi, İstanbul: Multilingual.

Todorov, T. (2011). Eleştirinin Eleştirisi, İstanbul: Türkiye İş Bankası Yayınları.

Yalçın, M. (2010). Şiirin Ortak Paydası I Şiirbilime Giriş, Şiirin Ortak Paydası II Kuram ve Çözümlemeler, İstanbul: İkaros Yayınları. 

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	Auerbach, Bahtin, Barthes,Curtius, Deleuze, Derrida

	2
	Eco, Genette, Goldmann, Greimas, İngarden, İser

	3
	Jakobson, Jauus, Kristeva, Lanson, Lotman, Lukacs,

	4
	Mauron, Mukarovsky, Propp, Proust, Riffaterre, Rus Biçimcileri

	5
	Sainte-Beuve, Sartre, Spitzer, Mme de Stael, Taine, Tel Quel

	6
	Todorov, Yapıbozucu Eleştiri ve Paul de Man, Yeni Eleştiri

	7
	vize

	8
	Metinlerarasılık, tanım, kuram, köken

	9
	Metinlerarasılık, tanım, kuram, köken

	10
	Metinlerarası Yöntemler

	11
	Ortak Birliktelik İlişkileri

	12
	Türev İlişkileri

	13
	Metinlerarası Anlam, Metinlerarası Okur, Metinlerarası İmgeler

	14
	Metinlerarası Anlam, Metinlerarası Okur, Metinlerarası İmgeler


	15,16
	final


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	X 
	
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	 
	X
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	X
	
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	  
	
	 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	X
	
	 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	X
	
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	X 
	
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	 X
	
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	X
	 
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	X
	 
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	X
	 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi:  

İmza: 
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T.C.

ESKİŞEHİR OSMANGAZİ ÜNİVERSİTESİ

SOSYAL BİLİMLER ENSTİTÜSÜ

DERS BİLGİ FORMU

	DÖNEM
	 GÜZ


	DERSİN KODU
	511901017
	DERSİN ADI
	Çeviribilim - KEB İlişkisi 


	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	 1
	3
	0
	0
	3
	6
	ZORUNLU (   )  SEÇMELİ (  X)
	Türkçe 

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	
	
	 X
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	 1
	40 

	
	II. Ara Sınav
	 
	 

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	 1
	60 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 Yok

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	Çevirinin farklı tanımları ve “çeviribilim nedir” sorusu ele alınacak ve Dünden Günümüze Çeviri Kuramları, Çeviride Eşdeğerlik Kavramı; Yazın Çevirisi Sorunları; Çeviri ve Yorumbilim İlişkisi; Çeviri Eleştirisi; Çeviribilim ve Karşılaştırmalı Edebiyat Bilimi İlişkisi incelenecektir 


	DERSİN AMAÇLARI
	Çeviribilim- Karşılaştırmalı Edebiyat İlişkisini irdelemek.

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	Karşılaştırmalı Edebiyat çalışmalarında çeviri edebiyatı tanımak ve çeviribilim hakkında bilgi sahibi olmak

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	Çeviri ve edebiyat alanında bilgilenme

Çeviri edebiyatın hedef edebiyat dizgesi içerisindeki yeri hakkında bilgilenme

Çeviribilim ve KEB ilişkisi hakkında bilgilenme

	TEMEL DERS KİTABI
	Ülsever, R.Ş. 2007.Karşılaştırmalı Edebiyat ve Edebi Çeviri. ESOGÜ Yayınları.



	YARDIMCI KAYNAKLAR
	Göktürk. A. 1986. Çeviri: Dillerin Dili. İstanbul: Çağdaş Yayınları 

Rifat, M.(yay.haz.)2003. Çeviri Seçkisi I. İstanbul: Dünya Yayınları A:Ş.

Rifat, M.(yay.haz.)2004. Çeviri Seçkisi II. İstanbul: Dünya Yayınları A:Ş.

 


	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 Basılı kaynaklar-kitap ve makaleler


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	Dil ve Edebiyat Araştırmalarında Karşılaştırmalı Çalışmalar 

	2
	 Karşılaştırmalı Edebiyat Çalışmalarında Farklı Yaklaşımlar

	3
	Çeviri Çalışmaları

	4
	Çeviribilimin Tarihçesi

	5
	Çeviri Kuramları 

	6
	Dilbilimsel Yaklaşımlar 

	7
	Ara sınav

	8
	Betimleyici Yaklaşımlar 

	9
	Çeviri Yazın Kuramları 

	10
	Çoğul- Dizge Kuramı  

	11
	Skopos Kuramı 

	12
	Bağıntı Kuramı 

	13
	Edebi / Yazınsal Çeviri 

	14
	Karşılaştırmalı Edebiyat – Edebi Çeviri İlişkisi  (Genel Tekrar)

	15,16
	Final Sınavı


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	 
	X
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	 
	X
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	
	X
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	 X 
	
	 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	
	X
	 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	X
	
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	 
	X
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	 
	
	X

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	
	 
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	X
	 
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	X
	 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi:   

İmza: 
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T.C.

ESKİŞEHİR OSMANGAZİ ÜNİVERSİTESİ

SOSYAL BİLİMLER ENSTİTÜSÜ

DERS BİLGİ FORMU

	DÖNEM
	 GÜZ


	DERSİN KODU
	511901018
	DERSİN ADI
	İmgebilim


	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	 1
	3
	0
	0
	3
	6
	ZORUNLU (   )  SEÇMELİ (X )
	Türkçe 

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	X
	
	 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	 1
	40 

	
	II. Ara Sınav
	 
	 

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	 1
	60 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 Yok

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	 İmge kavramının farklı disiplinlerce nasıl tanımlandığı, önyargı, kalıpyargı gibi yakın kavramlarla ilişkisi üzerine tanımlamalar verilerek, karşılaştırmalı edebiyat bilimi içerisinde yeri ve çalışma alanı üzerinde durularak uygulamalı çalışmalar yapılacaktır. 

	DERSİN AMAÇLARI
	 Öğrencinin edebi eserler bağlamında imgelerin özelinde önyargı-kalıpyargıların ortaya çıkış sebeplerini ve etkinliklerini  tespit ederek eleştirebilmesi.

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	Bu ders Karşılaştırmalı Edebiyat çalışmaları yapabilmek için ihtiyaç duydukları bilgi ve kültürel arka planı kazandırır.

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	1. Karşılaştırmalı Edebiyat ve İmgebilimin tarihsel bağıntısı bilinir.

2. Fransız ve amerikan ekollerinin karşılaştırmalı imge çalışmalarına yaklaşımı bilinir. 

3. Baldensberger’in karşılaştırmalı yazınbilim alanının çalışma konuları hakkındaki görüşü bilinir.

4. Rene Wellek’in karşılaştırmalı edebiyatta imge çalışmalarına ilişkin eleştirisi bilinir.

5. Türkiye’de günümüzde yapılmış olan İmge çalışmaları bilinir. (Onur Bilge Kula, Nazire Akbulut, Yüksel Kocadoru, Feruzan Gündoğan, Nedret Kuran, Nevide …..)

6. İmge çalışmalarına konu edinilen seyahatnamelerden ve edebi gezi notlarından seçilen örnekler okunur. Karl May, Hans Schidberger, Evliya Çelebi, Ahmet Haşim, Nedim Gürsel gibi.

	TEMEL DERS KİTABI
	1. Onur Bilge Kula, Alman Kültür Tarihinde Türk İmgesi

2. Serhat Ulağlı, İmgebilim “Öteki’nin Bilimine Giriş”, Sinemis Yay. 2006

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	 Karl May, Bağdat’tan İstanbula, Yurt yay.

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 İmgenin Tanımı – yapısı 

	2
	 İmgenin Tanımı – yapısı

	3
	 Neden İmgebilim

	4
	 İmgebilim Nedir?

	5
	 İmgebilimin Kapsamı ve İnceleme Alanları

	6
	 İmgebilimin İşlevselliği

	7
	 İmgebilimin Metodolojisi

	8
	 Ara Sınav

	9
	 İmgebilim Süreçler ve Yansımalar

	10
	 Psikanaliz – İmge Araştırmaları

	11
	 Alımlama Estetiği – İmge Araştırmaları

	12
	 Göstergebilim – İmge Araştırmaları

	13
	 Sosyal Psikoloji İmge Araştırmaları

	14
	 İmgebilim ve Karşılaştırmalı Edebiyat

	15,16
	 Final


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	 X
	
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	X
	
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	X
	
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	X  
	
	 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	X
	
	 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	X
	
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	X 
	
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	X 
	
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	X
	 
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	X
	 
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	X
	 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi: 

İmza: 
 







 


[image: image4.emf]

[image: image5.emf]
[image: image6.png]



T.C.

ESKİŞEHİR OSMANGAZİ ÜNİVERSİTESİ

SOSYAL BİLİMLER ENSTİTÜSÜ

DERS BİLGİ FORMU

	DÖNEM
	 GÜZ


	DERSİN KODU
	
	DERSİN ADI
	Sosyal Bilimlerde Araştırma Yöntemleri ve Yayın Etiği 


	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	 1
	 3
	0 
	       0
	3
	6
	ZORUNLU ( x )  SEÇMELİ ( )
	Türkçe

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	
	
	 
	x

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	1
	40

	
	II. Ara Sınav
	-
	 -

	
	Kısa Sınav
	-
	 -

	
	Ödev
	- 
	 - 

	
	Proje
	- 
	 -

	
	Rapor
	-
	 -

	
	Diğer (………)
	-
	 -

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	1 
	60 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 Yok

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	Bilimsel düşünme, bilimsel yöntem, bilimsel araştırma, raporlaştırma konularının uygulamalı olarak çalışılması.

	DERSİN AMAÇLARI
	Bu dersin amacı bilimsel araştırma yapmanın kurallarını ve yöntemlerini öğretmek, bilimsel araştırma tekniklerinde etik dışı davranışlar ve yayın etiğini öğretmek.

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	1. Bilimsel bir çalışmada konu seçimi –sınırlandırma

2. Hipotez kurma

3. Geçici plan

4. Kaynakların toplanması

5. Okuma ve not alma

6. Notların düzenlenmesi ve tamamlanması
7. Bilimde Etik Dışı Davranışlar

8. Bilimsel Araştırma Tekniklerinde Yayın Etiği

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	1. Raporun yazılması

2. Kaynak gösterme ve dipnot kullanımı. 

	TEMEL DERS KİTABI
	1. Halil Seyidoğlu. Bilimsel Araştırma ve Yazma El Kitabı. İstanbul, Güzem Can Yayınları, No 20, Geliştirilmiş 9. Baskı, 2003. 

2. Türkiye Bilimler Akademisi. Bilimsel Araştırmada Etik ve Sorunları. Türkiye Bilimler Akademisi Yayınları, Ankara, 2002.  

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	Niyazi Karasar. Araştırmalarda Rapor Hazırlama. 5. Basım, 1991.  

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	Power Point


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	Bilimsel Araştırma Nedir, Kimler Tarafından Yapılır?

	2
	Bilimde Etik Dışı Davranışlar  

	3
	Bilimsel Araştırma Tekniklerinde Yayın Etiği

	4
	Araştırma Metninin Biçim Kuralları  

	5
	Araştırma Türleri ve Araştırmada Veriler  

	6
	Bilimsel Araştırma İçeriği

	7
	İnternette Araştırma ve İnternet Kaynaklarından Yararlanma  

	8
	Basılı Yayınlarda Kaynak Gösterme: Dipnotlu ve Paragraf İçi Başvuru Yöntemi

	9
	Ara Sınav 

	10
	Basılı Yayında Dil Etkinliği

	11
	Basılı Yayında Metin Aktarmaları 

	12
	Bilgisayar Yazımı

	13
	Tablolar, Şekiller ve Grafikler

	14
	Kaynakça Oluşumu

	15,16
	 Final  


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	 
	X 
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	 
	
	X

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	X
	 
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	X  
	 
	 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	
	X 
	 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	X
	
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	 
	
	X 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	 
	 X
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	
	 
	X

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	
	 
	 X

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	 
	 X
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi: 

İmza: 
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T.C.

ESKİŞEHİR OSMANGAZİ ÜNİVERSİTESİ

SOSYAL BİLİMLER ENSTİTÜSÜ

DERS BİLGİ FORMU

	DÖNEM
	 GÜZ


	DERSİN KODU
	511901900
	DERSİN ADI
	 UZMANLIK ALAN DERSİ 


	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	1 
	3 
	0 
	0
	3 
	 5
	ZORUNLU (X )  SEÇMELİ (   )
	Türkçe

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	
	
	X 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	1
	40 

	
	II. Ara Sınav
	-
	-

	
	Kısa Sınav
	-
	-

	
	Ödev
	-
	-

	
	Proje
	-
	-

	
	Rapor
	-
	-

	
	Diğer (………)
	-
	-

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	 1
	60 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 Yok 

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	Yüksek lisans tez çalışmasında öğrenciye rehberlik edilmesi

	DERSİN AMAÇLARI
	 Bu derste, tez çalışması yapmakta olan öğrenciye rehberlik etmek, çalışmasını bilimsel ölçütlere uygun olarak tamamlamasını sağlamak amaçlanmaktadır.



	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci kazandırarak bilimsel çalışma yapabilme

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	1.  Konu ve yöntem belirlenmesi

2. Kaynak toplama 

3. Tez yazımının aşama aşama takip edilmesi



	TEMEL DERS KİTABI
	 -

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	1. Aytaç, G. (2003). Karşılaştırmalı Edebiyat Bilimi, İstanbul: Say Yayınları.

2. Aytaç, G. (2003). Genel Edebiyat Bilimi. İstanbul: Say Yayınları.

3. Aydın, K. (1999). Karşılaştırmalı Edebiyat, İstanbul: Birey Yayıncılık.

4. Öztürk, A. O. (Derleyen). (1998). Karşılaştırmalı Edebiyat Araştırmaları. Konya.

5. Chevrel, Y. (1989). La Littérature Comparée. Paris: PUF.

6. Rousseau, A. M. - Cl. Pichois. (1994). Karşılaştırmalı Edebiyat, Çev. Mehmet Yazgan, İstanbul: MEB



	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 -


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 Çalışma alanına dair kuramsal bilgiler verilmesi

	2
	 Çalışma alanına dair kuramsal bilgiler verilmesi

	3
	 Teze ilişkin kaynaklara ulaşılması konusunda bilgi verilmesi

	4
	 Teze ilişkin kaynaklara ulaşılması konusunda bilgi verilmesi

	5
	 Mesleki ve etik sorumluluk bilinci üzerine bilgiler verilmesi

	6
	 Eleştirel bakış açısı kazandırma bağlamında bilgiler verilmesi

	7
	 Ara Sınav

	8
	 Öğrencinin belirlediği tez konusunda çerçevesinde çalışmalarının takibi

	9
	 Öğrencinin belirlediği tez konusunda çerçevesinde çalışmalarının takibi

	10
	 Öğrencinin belirlediği tez konusunda çerçevesinde çalışmalarının takibi

	11
	 Öğrencinin belirlediği tez konusunda çerçevesinde çalışmalarının takibi

	12
	 Öğrencinin belirlediği tez konusunda çerçevesinde çalışmalarının takibi

	13
	 Öğrencinin belirlediği tez konusunda çerçevesinde çalışmalarının takibi

	14
	 Öğrencinin belirlediği tez konusunda çerçevesinde çalışmalarının takibi

	15,16
	 Final Sınavı


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	X
	 
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	 X
	
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	X
	 
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	 
	X
	 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	X
	 
	 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	X
	
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	X
	
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	X
	 
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	X
	
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	X
	 
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	X
	 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi:   

İmza: 
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T.C.

ESKİŞEHİR OSMANGAZİ ÜNİVERSİTESİ

SOSYAL BİLİMLER ENSTİTÜSÜ

DERS BİLGİ FORMU

	DÖNEM
	 BAHAR


	DERSİN KODU
	511902019
	DERSİN ADI
	Semineri Yüksek Lisans Karşılaştırmalı Edebiyat 


	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	2
	3
	0
	0
	3
	0
	ZORUNLU ( X  )  SEÇMELİ ( )
	Türkçe 

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	
	
	 x
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	 1
	40 

	
	II. Ara Sınav
	 
	 

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	 1
	60 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 Yok

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	 Bu derste dünya edebiyatından seçilen eserler karşılaştırmalı edebiyat verileri ışığında ele alınıp incelenecek ve karşılaştırılacaktır.

	DERSİN AMAÇLARI
	 Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi.

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	 Alanla ilgili bilimsel çalışma yapabilme becerisi kazandırma. 



	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	 Öğrenciler uygulamalı bir karşılaştırmalı edebiyat çalışması için sahip olduğu temel bilgileri uygulama yeteneği kazandırır.

	TEMEL DERS KİTABI
	Alana yönelik birincil kaynaklar

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	 Alana yönelik ikincil kaynaklar, başvuru kaynakları.

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 Seminer çalışması için eser ve konu tespiti

	2
	 Seminer çalışması için eser ve konu tespiti

	3
	 Seminer çalışması için eser ve konu tespiti

	4
	Seminer çalışması için yöntem tespiti

	5
	 Seminer çalışması için yöntem tespiti

	6
	 Öğrenci görüşmeleri

	7
	 Öğrenci görüşmeleri

	8
	 Ara Sınav

	9
	Yapılan uygulamalı çalışmaların değerlendirilmesi

	10
	 Yapılan uygulamalı çalışmaların değerlendirilmesi

	11
	 Yapılan uygulamalı çalışmaların değerlendirilmesi

	12
	 Yapılan uygulamalı çalışmaların değerlendirilmesi

	13
	 Yapılan uygulamalı çalışmaların değerlendirilmesi

	14
	 Yapılan uygulamalı çalışmaların değerlendirilmesi

	15,16
	 Final


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	 x
	
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	x 
	
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	x
	
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	  x
	
	 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	x
	
	 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	x
	
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	x 
	
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	 x
	
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	x
	 
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	x
	 
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	x 
	 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi:   

İmza: 
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T.C.

ESKİŞEHİR OSMANGAZİ ÜNİVERSİTESİ

SOSYAL BİLİMLER ENSTİTÜSÜ

DERS BİLGİ FORMU

	DÖNEM
	 BAHAR


	DERSİN KODU
	511902020
	DERSİN ADI
	Karşılaştırmalı Edebiyat ve Mit İlişkisi


	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	 2
	3
	0
	0
	3
	6
	ZORUNLU ( )  SEÇMELİ (X )
	Türkçe 

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	
	
	 X
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	 1
	40 

	
	II. Ara Sınav
	 
	 

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	 1
	60 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 Yok

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	Mitoloji, tanımı,Yunan ve Roma mitolojileri, özellikleri, edebiyata yansımaları



	DERSİN AMAÇLARI
	Dersin amacı batı ülkelerinin edebiyatlarında çok önemli bir yeri olan Antik Yunan ve Roma, Sümer, Babil, Hitit mitolojileri ve Britanya adaları söylencelerinin karşılaştırmalı edebiyat bağlamında incelenmesidir

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	Karşılaştırmalı edebiyat çalışmalarında mitolojik ögelerin çalışılması

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	1. Antik Yunan ve Roma mitoslarını öğrenme

2. Bu söylencelerin edebiyatlardaki etkisi hakkında bilgi edinme 

3. Sümer, Babil, Hitit mitoslarını öğrenme 

4. Britanya adaları mitoslarını öğrenme

5. Karşılaştırmalı Edebiyat çalışmalarında mitosların incelenmesi hakkında bilgi sahibi olma



	TEMEL DERS KİTABI
	1. Rosenberg,D. (1998). Dünya Mitolojisi. (çev.Koray Atken ve diğ.) İstanbul: İmge Yayıncılık  İstanbul: İmge Yayıncılık.

2. Halikarnas Balıkçısı (1954). Anadolu Efsaneleri. İstanbul: Yeditepe Yayınları.

3. Karauğuz, G. (2001). Hitit Mitolojisi. Konya: Çizgi Yayınevi.

4. Kramer, S. N. (2001). Sümer Mitolojisi (çev.H. Koyukan) İstanbul: Kabalcı Yayınevi. 

5.
    Erhat, A.   (1993). Mitoloji Sözlüğü.  İstanbul: Remzi Kitabevi A.Ş.

6. 
   Hamilton, E.(1990). Mitologya (çev. Ülkü Tamer). İstanbul: Varlık Yayınları.



	YARDIMCI KAYNAKLAR
	Çeşitli dergi ve internet kaynakları

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	Mitoloji, mitos, Mitlerin sınıflandırılması/ mitos türleri

	2
	Mitlerin cevap aradıkları sorular, tüm dünya mitolojilerinde ortak konular

	3
	Söylencelerin amaçları ve değerlendirilmesi, Yunan mitolojisi, Evrenin yaratılışı, Tanrıların yaratılışı, İnsanların yaratılışı

	4
	Büyük tanrılar : Zeus, Hera, Hades, Poseidon, Hephaistos, Ares, Dionysus, Apollon, Hermes, Athena, Artemis, Afrodit, Demeter.

	5
	İkinci derecede önemli tanrılar: Gök ve Atmosfer tanrıları, Su tanrıları, Orman ve Kır tanrıları, Toprak ve Cehennem tanrıları ,

	6
	İnsan hayatı ve kaderiyle ilgili tanrılar, Kahramanlar, Tanrısal sülaleler

	7
	Yunan tanrılarının özellikleri, Yunan mitolojisinin önemi ve mitosların incelenmesi, Roma Mitolojisi

	8
	Ara sınav

	9
	Sümer Mitolojisinin Önemi, Sümer Tanrı ve Tanrıçaları; Sümer Mitosları:  Yeraltına İniş – İnana ve Dumuzzi mitosu

	10
	 Yaratılış Mitosları- Evrenin Kökeni, Evrenin Düzenlenmesi, İnsanın Yaratılışı

	11
	 Tufan Mitosları; Babil Mitosları: Yeraltına İniş- Tammuz- İştar Mitosu 

	12
	 Yaratılış Mitosu:  Enuma Eliş - Yaratılış Mitosu:  Enuma Eliş; Tufan Mitosları –Gılgamış; Hitit Mitolojisi

	13
	 Tanrıların Yaratılışı- Ullikummis Mitosu; Telepinu Mitosu- Yeraltına İniş Mitosu;  İlluyanka Mitosu 

	14
	 Mısır mitolojisi, özellikleri, Mısır tanrıları, mitosları

	15,16
	Final


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	X 
	
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	 
	X
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	
	X
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	  
	X
	 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	
	X
	 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	X
	
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	X 
	
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	X 
	
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	X
	 
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	X
	 
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	X
	 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi:   

İmza: 
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T.C.

ESKİŞEHİR OSMANGAZİ ÜNİVERSİTESİ

SOSYAL BİLİMLER ENSTİTÜSÜ

DERS BİLGİ FORMU

	DÖNEM
	Bahar


	DERSİN KODU
	511902015
	DERSİN ADI
	Kültür ve Kültürler


	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	 2
	3
	0
	0
	3
	6
	ZORUNLU ( )  SEÇMELİ (X )
	Türkçe 

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	
	
	 
	X

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	 1
	40 

	
	II. Ara Sınav
	 
	 

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	 1
	60 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 Yok

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	Kültürün tanımı, kültürel özellikler ve edebiyatta kültür

	DERSİN AMAÇLARI
	Farklı ulusların edebiyatını, o ulusların kültürel geçmişini ve bugününü anlama

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	Bu ders Karşılaştırmalı Edebiyat çalışmaları yapabilmek için ihtiyaç duydukları bilgi ve kültürel arka planı kazandırır.

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	Kültürün önemini kavrama

Kültürün edebiyattaki yerini ve niteliğini irdeleyebilme



	TEMEL DERS KİTABI
	1. Bozkurt Güvenç, Kültürün ABC’si.

2. Onur Bilge Kula, Eleştirel Kültür Bilinci

3. A. Selami Sargut; Kültürlerarası farklılaşma ve yönetim

4. Vadim Mejuyev, Kültür ve Tarih



	YARDIMCI KAYNAKLAR
	Çeşitli dergi ve internet kaynakları

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	Kültür ve eğitim.

	2
	Kültür ve toplum ilişkisi

	3
	Dil kültür ilişkisi

	4
	Çağdaş eğitim kuramları

	5
	Kültürbilim açısından kültürel özdeşlik ve ulusal kimlik

	6
	Ulusal kültür, evrensel kültür, yerel kültür. Kültürel gelişmenin kaynakları: öz ve yabancı

	7
	Ara sınav 

	8
	Toplum birey ilişkisi, ileri kültür, geri kültür

	9
	Çoğul kültür bilinci

	10
	Eleştirel tarih bilinci ve birlikte yaşama kültürü

	11
	Dil, bireysel ve toplumsal bilinç ilişkisi

	12
	Dil, kültür ve eğitim

	13
	Edebiyat ve karşılaştırmalı edebiyatın kültür aktarımındaki rolü

	14
	Genel değerlendirme

	15,16
	final


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	 X
	
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	 
	X
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	X
	
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	  
	X
	 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	
	X
	 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	X
	
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	 X
	
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	 X
	
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	X
	 
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	X
	
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	
	X 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi:   

İmza: 
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T.C.

ESKİŞEHİR OSMANGAZİ ÜNİVERSİTESİ

SOSYAL BİLİMLER ENSTİTÜSÜ

DERS BİLGİ FORMU

	DÖNEM
	 BAHAR


	DERSİN KODU
	511902016
	DERSİN ADI
	Edebiyat ve Medya İlişkileri


	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	2 
	3
	0
	0
	3
	6
	ZORUNLU (   )  SEÇMELİ ( X )
	Türkçe 

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	
	
	 
	x

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	 1
	40 

	
	II. Ara Sınav
	 
	 

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	 1
	60 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 Yok

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	Edebiyat biliminin ilgi alanına yalnız “eser” değil, her türlü metin dahildir yaklaşımı doğrultusunda kitle iletişimini sağlayan medya araçlarında kullanılan metinler ve yazın arasında benzerlik ve farklılıkları ele almak, araç kelimesinden gelen medyanın estetik değerine ilişkin görüş ve eleştirileri tanıtmak Edebiyat ve Medya dersinin içeriğini oluşturmak

	DERSİN AMAÇLARI
	Öğrencilerin, Medya’nın Edebiyat’a ve Edebiyatın da Medya üzerindeki etkisini eleştirel olarak görmesi amaçlanmaktadır. 

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	Bu ders Karşılaştırmalı Edebiyat çalışmaları yapabilmek için ihtiyaç duydukları bilgi ve kültürel arka planı kazandırır. 

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	Karşılaştırma çalışmalarında metinlerin üretim, Estetik ve tüketim koşullarını ele alırken edebiyat kuramlarının yanı sıra dil ve medya kuramları açısından da görüş geliştirme ve çalışmalarını disiplinler arası anlayışla yapabilme becerisi 



	TEMEL DERS KİTABI
	Gürsel Aytaç, Edebiyat ve Medya, Hece Yay., 2006.

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	Nebi Özdemir, Medya Kültür ve Edebiyat, Geleneksel Yay. 2008.

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 Yok


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	Medyanın Edebiyatla İlişkisi

	2
	Medyanın Edebiyatla İlişkisi

	3
	Medyanın Edebiyatla İlişkisi

	4
	Medya Kuramları

	5
	Medya Kuramları

	6
	Medya Kültürü

	7
	Medya Kültürü

	8
	Ara Sınav

	9
	Medya Estetiği

	10
	Medya Estetiği

	11
	Uygulamalı Çalışmalar

	12
	Uygulamalı Çalışmalar

	13
	Uygulamalı Çalışmalar

	14
	Uygulamalı Çalışmalar

	15,16
	Final


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	X 
	
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	 
	X
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	
	X
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	  
	X
	 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	
	X
	 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	X
	
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	X 
	
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	X 
	
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	X
	 
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	X
	 
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	X
	 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi: 

İmza: 
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T.C.

ESKİŞEHİR OSMANGAZİ ÜNİVERSİTESİ

SOSYAL BİLİMLER ENSTİTÜSÜ

DERS BİLGİ FORMU

	DÖNEM
	 Bahar


	DERSİN KODU
	511902018
	DERSİN ADI
	Karşılaştırmalı Edebiyat ve Disiplinlerarası Çalışmalar

 


	YARIYIL
	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	2 
	3
	0
	0
	3
	6
	ZORUNLU (   )  SEÇMELİ ( X )
	Türkçe 

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	
	
	 X
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	 1
	40 

	
	II. Ara Sınav
	 
	 

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	 1
	60 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 Yok

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	Bu derste karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve diğer bağlantılı uğraş alanları disiplinlerarası bir bakış açısıyla incelenecek ve bu bilim dallarından biri olan çeviri çalışmaları ele alınacaktır 

	DERSİN AMAÇLARI
	Çeviri ve KEB bağlamında disiplinlerarasılık kavramının anlaşılması,

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	KEB ve Çeviri Çalışmaları arasındaki bağlantıyı ortaya koymak

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	1) Disiplinlerasılık konusunda bilgilenme

2) KEB ve çeviri arasındaki ilişki konusunda bilgilenme

	TEMEL DERS KİTABI
	Ülsever, R.Ş. (2007). Karşılaştırmalı Edebiyat ve Edebi Çeviri. Eskişehir:OGU yayınları

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	Eruz, S. (2010). Çokkültürlülük ve Çeviri. İstanbul: Multilingual.

Gürçağlar, T. Ş. (2005). Kapılar: Çeviri Tarihine Yaklaşımlar. İstanbul: Scala Yayıncılık.

Kefeli, E. (2000). Karşılaştırmalı Edebiyat İncelemeleri. İstanbul: Kitabevİ 148.

Rifat, M. (yay.haz.). (2003). Çeviri Seçkisi I. İstanbul: Dünya Yayınları.

Rifat, M. (yay.haz.) .(2004). Çeviri Seçkisi II. İstanbul: Dünya Yayınları 

Yazıcı, M. (2007). Yazılı Çeviri Edinci. İstanbul. Multilingual

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	İlgili kaynak kitaplar

	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	Disiplinlerarasılık” kavramı 

	2
	Terim çalışması ( disiplin, çok disiplinlilik, disiplinlerarasılık, kültürlerarasılık vb)

	3
	 Karşılaştırmalı Edebiyat- kökenleri ve gelişmesi

	4
	Teknoloji ve karşılaştırmalı edebiyat çalışmaları

	5
	 Karşılaştırmalı edebiyatın bağlantılı olduğu disiplinler 

	6
	 sosyoloji

	7
	 Ara Sınav

	8
	 eleştiri kuramı)

	9
	 kültürel çalışmalar (- “arasılık” terimi)  

	10
	din ve karşılaştırmalı edebiyat

	11
	 tarih ve karşılaştırmalı edebiyat  

	12
	çeviri yazın kuramları 

	13
	yazın çevirisi 

	14
	Dönem sonu sınavı

	15,16
	Genel tekrar


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	 X
	
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	 
	X
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	X
	
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	  
	
	 X

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	
	X
	 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	X
	
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	 X
	
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	 
	X
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	
	 X
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	X
	 
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	X
	 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi:   

İmza: 
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T.C.

ESKİŞEHİR OSMANGAZİ ÜNİVERSİTESİ

SOSYAL BİLİMLER ENSTİTÜSÜ

DERS BİLGİ FORMU

	DÖNEM
	 GÜZ


	DERSİN KODU
	511901900
	DERSİN ADI
	 UZMANLIK ALAN DERSİ 


	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	1 
	3 
	0 
	0
	3 
	 5
	ZORUNLU (X )  SEÇMELİ (   )
	Türkçe

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	
	
	X 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	1
	40 

	
	II. Ara Sınav
	-
	-

	
	Kısa Sınav
	-
	-

	
	Ödev
	-
	-

	
	Proje
	-
	-

	
	Rapor
	-
	-

	
	Diğer (………)
	-
	-

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	 1
	60 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 Yok 

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	Yüksek lisans tez çalışmasında öğrenciye rehberlik edilmesi

	DERSİN AMAÇLARI
	 Bu derste, tez çalışması yapmakta olan öğrenciye rehberlik etmek, çalışmasını bilimsel ölçütlere uygun olarak tamamlamasını sağlamak amaçlanmaktadır.



	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci kazandırarak bilimsel çalışma yapabilme

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	4.  Konu ve yöntem belirlenmesi

5. Kaynak toplama 

6. Tez yazımının aşama aşama takip edilmesi



	TEMEL DERS KİTABI
	 -

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	7. Aytaç, G. (2003). Karşılaştırmalı Edebiyat Bilimi, İstanbul: Say Yayınları.

8. Aytaç, G. (2003). Genel Edebiyat Bilimi. İstanbul: Say Yayınları.

9. Aydın, K. (1999). Karşılaştırmalı Edebiyat, İstanbul: Birey Yayıncılık.

10. Öztürk, A. O. (Derleyen). (1998). Karşılaştırmalı Edebiyat Araştırmaları. Konya.

11. Chevrel, Y. (1989). La Littérature Comparée. Paris: PUF.

12. Rousseau, A. M. - Cl. Pichois. (1994). Karşılaştırmalı Edebiyat, Çev. Mehmet Yazgan, İstanbul: MEB



	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 -


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 Çalışma alanına dair kuramsal bilgiler verilmesi

	2
	 Çalışma alanına dair kuramsal bilgiler verilmesi

	3
	 Teze ilişkin kaynaklara ulaşılması konusunda bilgi verilmesi

	4
	 Teze ilişkin kaynaklara ulaşılması konusunda bilgi verilmesi

	5
	 Mesleki ve etik sorumluluk bilinci üzerine bilgiler verilmesi

	6
	 Eleştirel bakış açısı kazandırma bağlamında bilgiler verilmesi

	7
	 Ara Sınav

	8
	 Öğrencinin belirlediği tez konusunda çerçevesinde çalışmalarının takibi

	9
	 Öğrencinin belirlediği tez konusunda çerçevesinde çalışmalarının takibi

	10
	 Öğrencinin belirlediği tez konusunda çerçevesinde çalışmalarının takibi

	11
	 Öğrencinin belirlediği tez konusunda çerçevesinde çalışmalarının takibi

	12
	 Öğrencinin belirlediği tez konusunda çerçevesinde çalışmalarının takibi

	13
	 Öğrencinin belirlediği tez konusunda çerçevesinde çalışmalarının takibi

	14
	 Öğrencinin belirlediği tez konusunda çerçevesinde çalışmalarının takibi

	15,16
	 Final Sınavı


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	X
	 
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	 X
	
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	X
	 
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	 
	X
	 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	X
	 
	 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	X
	
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	X
	
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	X
	 
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	X
	
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	X
	 
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	X
	 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi:   

İmza: 
 







 
